
Exo
Chapter 11

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אמֶר1 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ע֣וֹד
နောက်ထပ်
H5750

נֶגַ֤ע
ဘေးဒဏ်
H5061

אֶחָד֙
တစ်ခု
H0259

יא אָבִ֤
ငါဆောင်လာမည်
H0935

עַל־
–အပေါ ်

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

חֲרֵי־ אַֽ
–နောက်–

ן כֵ֕
ထုိနည်းတူ

ח יְשַׁלַּ֥
လွှတ်မည်
H7971

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

מִזֶּ֑ה
–မှဤ
H2088

לְּח֔וֹ כְּשַׁ֨
–က့ဲသ့ုိသူလွှတ်သောအခါ
H7971

ה כָּלָ֕
အကုန်
H3617

גָּרֵ֛שׁ
နင်ှထုတ်
H1644

שׁ יְגָרֵ֥
နင်ှထုတ်မည်
H1644

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ה׃ מִזֶּֽ
–မှဤ
H2088

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားက၊ ဖာရောဘုရင်နငှ့် အဲဂုတ္တုပြည်အပေါမှ်ာ ဘေးတပါးကုိ ငါရောက်စေဦးမည်။ ထုိနောက် သင်တုိ့ကုိ 

လွှတ်လိမ့်မည်။ လွှတ်သောအခါ၌လည်း၊ အကယ်၍ သင်တုိ့ကုိ တပြိုင်နက် နင်ှလိမ့်မည်။

דַּבֶּר־2
ပြော–
H1696

נָא֖
တောင်းပနပ်ါ
H4994

בְּאָזְנֵי֣
–၌နားများ
H0241

הָעָם֑
–ထုိလမူျား

וְיִשְׁאֲל֞וּ
–နငှ့်သူတုိ့တောင်းစေ
H7592

ישׁ  ׀אִ֣
လတုိူင်း
H0376

מֵאֵת֣
–မှထံ
H0854

הוּ רֵעֵ֗
သူ၏မိတ်ဆွေ
H7453

וְאִשָּׁה֙
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

מֵאֵת֣
–မှထံ
H0854

הּ רְעוּתָ֔
သူ၏မိတ်ဆွေမ
H7468

כְּלֵי־
–ပစ္စည်းများ
H3627

כֶ֖סֶף
ငေွ
H3701

וּכְלֵ֥י
–နငှ့်ပစ္စည်းများ
H3627

ב׃ זָהָֽ
ရှွေ
H2091

ဣသရေလလယူောက်ျားသည်၊ အိမ်နးီချင်းယောက်ျား၌၎င်း၊ မိနး်မသည် အိမ်နးီချင်းမိနး်မ၌၎င်း၊ ငေွတနဆ်ာ၊ ရှွေတနဆ်ာ၊ 

အဝတ်တနဆ်ာတုိ့ကုိ တောင်းစေခြင်းငှာ၊ လမူျားတုိ့အား ပြောလောဟ့ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ן3 וַיִּתֵּ֧
–နငှ့်ပေးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

ן חֵ֥
မျက်နာှစံု
H2580

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

בְּעֵינֵי֣
–သ့ုိမျက်စိ

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4713

׀גַּ֣ם 
လည်း–
H1571

הָאִ֣ישׁ
–ထုိလူ
H0376

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

גָּד֤וֹל
ကြီးမြတ်

מְאֹד֙
အလနွ်
H3966

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

בְּעֵינֵי֥
–သ့ုိမျက်စိ

י־ עַבְדֵֽ
ကျွနမ်ျား–
H5650

ה פַרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

וּבְעֵינֵי֥
–နငှ့်–သ့ုိမျက်စိ

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

ס
—

သူတုိ့တောင်းသည်အတုိင်း၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် ပေးချင်သောစေတနာစိတ်ကုိ ထာဝရဘုရားဖြစ်စေ တော်မူ၏။ 

မောရှေသည်လည်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်တွင် ဖာရောဘုရင်၏ ကျွနမ်ျား၊ လမူျားရှေ့၌ ကြီးစွာသော အသရေရိှလေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר4
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ה כֹּ֖
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ת כַּחֲצֹ֣
–က့ဲသ့ုိသနခ်ေါင်
H2676

יְלָה הַלַּ֔
–ထုိည
H3915

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

א יוֹצֵ֖
ထွက်၏
H3318

בְּת֥וֹךְ
–၌အလယ်
H8432

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714
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ထုိအခါ မောရှေက၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သနး်ခေါင်အချနိ၌် အဲဂုတ္တုပြည်အလယ်သ့ုိ ငါထွက်သွားမည်။

וּמֵת5֣
–နငှ့်သေမည်
H4191

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

֮ בְּכוֹר
သားဦီး
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

מִצְרַיִם֒
အဲဂုတ္တု
H4714

מִבְּכ֤וֹר
–မှသားဦီး
H1060

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
–ထုိထုိင်သော
H3427

עַל־
–အပေါ ်

כִּסְא֔וֹ
သူ၏ပလ္လင်
H3678

עַד֚
–အထိ
H5704

בְּכ֣וֹר
သားဦီး
H1060

ה הַשִּׁפְחָ֔
–ထုိကျွနမ်
H8198

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းအရာ

אַחַר֣
–နောက်

הָרֵחָיִ֑ם
–ထုိကြိတ်ဆံု
H7347

ל וְכֹ֖
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

בְּכ֥וֹר
သားဦီး
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
တိရိစ္ဆာန်
H0929

နနး်ထုိင်သော ဖာရောဘုရင်၏ သားဦးမှစ၍၊ ကြိတ်ဆံုနောက်၌ ထုိင်သော ကျွနမ်၏သားဦး တုိင်အောင်၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ 

ရိှသမျှသော သားဦးတုိ့နငှ့် တိရစ္ဆာနတုိ့်၏ သားဦးရိှသမျှတုိ့သည် သေကြလိမ့်မည်။

יְתָ֛ה6 וְהָֽ
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ה צְעָקָ֥
ငိးုကြောင်ခြင်း
H6818

גְדֹלָ֖ה
ကြီးမားသော

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

֙ הוּ כָּמֹ֨
–က့ဲသ့ုိ၎င်း
H3644

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

תָה נִהְיָ֔
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

הוּ וְכָמֹ֖
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ၎င်း
H3644

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ף׃ תֹסִֽ
ဆက်လက်
H3254

အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံးတွင်၊ ရှေးကာလ၌ မဖြစ်စဖူး၊ နောင်ကာလ၌လည်း မဖြစ်လတံ့သော ကြီးစွာသော ငိကုြွေးခြင်း 

ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

ל 7 ׀וּלְכֹ֣
–နငှ့်–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

בְּנֵי֣
သား

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

יֶֽחֱרַץ־
ချွန–်
H2782

כֶּלֶ֙ב֙
ခွေး
H3611

לְשֹׁנ֔וֹ
သူ၏လျာ
H3956

ישׁ לְמֵאִ֖
–သ့ုိလမှူ
H0376

וְעַד־
–နငှ့်–အထိ
H5704

בְּהֵמָה֑
တိရိစ္ဆာန်
H0929

֙ לְמַעַ֙ן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

דְע֔וּן תֵּֽ
သင်တုိ့သိကြလိမ့်မည်
H3045

אֲשֶׁר֙
အကြောင်းအရာ

יַפְלֶה֣
ခဲွခြားမည်
H6395

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ין בֵּ֥
–၌အကြား
H0996

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–၌အကြား
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သ့ုိရာတွင် ထာဝရဘုရားသည်၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့နငှ့် ဣသရေလလတုိူ့ကုိ ခြားနားစေတော်မူကြောင်းကုိ သင်တုိ့သိစေခြင်းငှာ၊ 

ဣသရေလလတူစံုတယောက်ကုိ ခွေးတကောင်မျှ မဟိနး်ရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וְיָרְד֣ו8ּ
–နငှ့်ဆင်းလာကြလိမ့်မည်
H3381

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲבָדֶיךָ֩
သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

לֶּה אֵ֨
–ထုိဤ
H0428

י אֵלַ֜
–သ့ုိငါ
H0413

חֲוּוּ־ וְהִשְׁתַּֽ
–နငှ့်ရိှခုိးကုနး်–
H7812

לִ֣י  
–သ့ုိငါ

ר לֵאמֹ֗
–၍ဆုိ
H0559

צֵ֤א
ထွက်
H3318

אַתָּה֙
သင်

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ–

יךָ בְּרַגְלֶ֔
–၌သင်၏ခြေရာများ
H7272

וְאַחֲרֵי־
–နငှ့်–နောက်–

כֵ֖ן
ထုိနည်းတူ

אֵצֵא֑
ငါထွက်မည်
H3318

א וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

עִם־ מֵֽ
–မှထံ–

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

בָּחֳרִי־
–၌အမျက်–
H2750

ף׃ אָֽ
အာဃာတ်
H0639

ס
—

ကုိယ်တော်၏ ကျွနဖ်ြစ်သော ဤလအူပေါင်းတုိ့သည်လည်း ကျွန်ပ်ုထံသ့ုိ လာ၍ ပြပ်ဝပ်လျက် ထွက်သွားပါ။ ကုိယ်တော်နငှ့် 

ကုိယ်တော်နောက်၌လိက်ုသော လအူပေါင်းတုိ့ ထွက်သွားကြပါဟ ုပြောဆုိပြီးမှ ကျွန်ပ်ုထွက်သွားပါမည်ဟ ုလျှောက်ဆုိသဖြင့်၊ 
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
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https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
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အမျက်ထွက်၍ ဖာရောဘုရင်ထံမှ ထွက်သွားလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר9
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

לאֹ־
မ–
H3808

ע יִשְׁמַ֥
နားထောင်
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

לְמַ֛עַן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

רְב֥וֹת
များပြား

י מוֹפְתַ֖
ငါ၏အံဖွ့ယ်အမုှများ
H4159

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ အံဘွ့ယ်သော အမုှတော်တုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ များပြားမည်အကြောင်း၊ ဖာရောဘုရင်သည် 

သင်တုိ့၏စကားကုိ နားမထောင်ဘဲနေလိမ့်မည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

ה10 וּמֹשֶׁ֣
–နငှ့်မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֗
–နငှ့်အာရုန်
H0175

עָשׂ֛וּ
ပြုကြ၏

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַמֹּפְתִ֥
–ထုိအံဖွ့ယ်အမုှများ
H4159

לֶּה הָאֵ֖
–ထုိဤ
H0428

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှာ
H6440

ה פַרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

וַיְחַזֵּ֤ק
–နငှ့်ခုိင်မာစေတော်မူ၏
H2388

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
နလှုံး

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ח שִׁלַּ֥
လွှတ်
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
–သား

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

מֵאַרְצֽוֹ׃
–မှသူ၏ပြည်
H0776

פ
—

မောရှေနငှ့်အာရုနတုိ့်သည် ဖာရောဘုရင်ရှေ့မှာ ဤအံဘွ့ယ်သော အမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ ပြုသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် 

ဖာရောဘုရင်၏ နလှုံးကုိ ခုိင်မာစေတော်မူသဖြင့်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ ပြည်တော်မှ ထွက်သွားရသောအခွင့်ကုိ မပေးဘဲ 

နေသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4159.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

